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PRESENTATION 

 

 
This is a special issue of the journal "Transfer" entitled The reception of 
Italian literature during the Franco regime, which contains a number of 
unpublished articles aiming at the study of Italian-Spanish relations in the 
second half of the XXth. Century. These thirteen essays derive from the 
research conducted by their respective authors within the Research 
Project-10896 FFI2009 funded by the Spanish Government under my 
direction. 
           As the reader will see, the papers collected in this issue deal with 
the study of Italy's image and the reception of the Italian literature during 
the Franco regime, from a plurality of perspectives, and focusing on the 
translations of Italian authors carried out in Spain in this period (1939-
1975), either in Spanish, Catalan, or Galician, and with regard of poetry, 
fiction, film, and theatre. In this sense, this special issue is a relevant 
critical contribution to the analysis of contemporary cultural 
relationships between both countries, deepening in line other recent 
scientific contributions of this research group on the field. 

 

Assumpta Camps 

May 2012 
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